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Uraskodás ! 
Hova t o v á b b m i n d j o b b a n e l h a r a 

pódzó ember i gyar lóságra pazaro l juk 
most a szót. 

• H a j d a n á b a n más idők já r tak . 
K ö n n y e b b v o l t az élet, olcsóbb a m e g 
élhetés \m N e m egyszer h a l l j u k idős, 
élemedett emberek a j k a i r ó l e sóhajos 
szavakat, a k ik e l s z o m o r o d v a s z e m l é 
lik azt a küzde lme t , a m i t g y e r m e k e i k , 
unokáik vég igharco ln i k é n y t e l e n e k , 
hogy megélhetésüket v a l a h o g y a n b i z 
tosítsák. 

Bizony, i m m á r k o m o r , sö té t f e l 
hők t o r n y o s u l n a k a sziv és a g o n d o l 
kozás lá tókö re felé, ha azoka t a m e g 
változott v i s z o n y o k a t a kereset és a 
szükséglet" k ö z ö t t összehason l í t juk az 
azelőtt iekkel, ha g o n d o s a n megf igye l jük 
a jelenlegi k á r h o z a t o s i r á n y t , a m e l y e t 
csaknem k i v é t e l né lkü l követ a m o s 
tani nemzedék, a m i k o r m i n d e n k i 
többnek akar lá tszani , m i n t a m e n n y i t 

a zsebe vagy az esze megenged , a 
m i k o r az e m b e r e k egymás rovására 
f ö l fu j iák maguka t . 

M i m i n d e n t nem okoznak a i 
emberek azért , h o g y n y o m o r o g n a k és 
k í n l ó d n a k , h o g y tű rhe te t l enü l nehéz a 
megélhetésük ? Hányfé le o k o ' h o z n a k 
fel erre, I ezdve az adótó l , v é g i g e g é 
szen az é le lmiszerek megdrágu lásá ig , 
csak azér t , h o g y mentegessék f á r a d o 
zásaik eredményte lenségét . 
A v a l ó d i , az igazi ok ped ig leg több 
esetben az uraskodás vágya, az u r h a t -
náraság átkos szenvedélye, - ezt 
a z o n b a n e l tagad ják vagy ta lán meg 
sem lát ják, j 

Pedig n incs ennél veszedelmesebb 
és p u s z t i l ó b b nyava lya , a m i a jó lé tnek , 
a v a g y o n szerzésének, a csöndes 
bo ldogságnak n a g y o b b el lensége volna. 
H á n y t ö n k r e j u t o t t család s i ra t ja bo l 
dogságát , n y u g a l m a s életét, h á n y fér f i 
vesz í te t te m á r el á l lásál , m i n d e n é t , 
becsületét , h á n y nő lett bo ldog ta lan 

v a g y k ö m . , siotií, m e n n y i e n tévedtek 
a nem igaz ú t r a , hányan veszí tet ték 
már eszüket az u rha tnámság borzasztó 
j á r m a miat t . 

De ne gondo l juk , hogy CBak a 
nagy u r a k r ó l v a n i t t , eme sorokban 
szó, k i k a g y ö n y ö r ö k b e n v i r á g r ó l - v i -
rágra szál lva, élvezetet vásáro lnak 
d rága pénzükön s i ly m ó d o n elfecsér-
l i k az ö r ö k l ö t t nagy vagyont . O h , 
n e m ezekrő l szó lunk , h i szen^a k i elő
deinek ö r ö k é t csak mu la tozás ra t u d j a 
fe lhaszná ln i , s nemzetének miben sem 
hoz hasznot , az m e g é r d e m l i sorsát. 
De te magyar nép, k i vere j tékke l 
keresed kenyeredet , te, a k i n e m z e t e d 
nek egyik támasz tó oszlopa v a a y és 
fen fa r tó jo , te is az u rha tnámság igáját 
n y ö g ö d . 

A munkás , az iparos nagy u ra t 
akar j á t s z a n i ; *i bérés u g y akar é ln i , 
m i n t gazdája, a két ök rös gazda a 
h a t ö k r ö s ö n is t u l tenne, az u tóbb i 
pedig n a g y o b b lábon él, m i n t j ö v e -

T A R <3> A . 

Az a nóta . . . 

KósÓ este a s z o m s z é d b a * 
S z o m o r ú a n s i ó i a n ó t a . 
Fáj a a/.lvem, fáj a l e l k e m . . . 
l'yen n ó t a kell csak nekem, 
S z o m s z é d u n k n a k barna l á n y a 
S í r v a fakad a n ó t á r a , 
A v é g é t m á r nem dalolja, 
K ö n n y e s szemmel csak uuy i-irja, 

Csak ugy túrja 
• * • 

K é s ő é j je l a k o c s m á b a ' 
Hej de vig m ú l a t á s j á r j s 
• Fé l re b á n a t , buzd rá c i g á n y , 
Szeret engem minden k i w l á n y l * 
. . . E g y e d ü l én allatgatom 
A fekete b u b á n a t o m , 
Hej de mit tehetek róla. 
Fezembe jut as a n ó t a , 

Az a nó ta . 

Kaposvár, 1898. auguas'us 16 án . 

Kovács Sándor. 

Mese a havasi rózsáról. 
— > Somogyi Ujsftg* eredeti tárcftja. — 

MeiHie, havas hegyeken tul, ott ahol 
a s z i k l a ó r i á i o k az é g g e l ö l e l k e z n e k , áll a 
tömÖHÍ k a s t é l y . 

Egy kis p a r á d é s o m a havasok k ö z t , 
o x e r e g y é j s z a k a i keleti pompa h ó h o r i t o t l a 
hegy-csucsok aljahau* A v á n d o r , kit utja 
arra visz, c s ö n d e s áh í ta t ta l é l v e z i a t e r m é 
szet é s e m b e r k é z e k ö z ö s c s u d á j á t , s Ön
k é n t e l e n ü l a r r * gOndo1 , hogy az é d e n n e k . 
h a l é t e z e t t , ezen a helyen kellett f e k ü d n i e . 

S ennek Az isteni z u g n a k a k o r o n á j a , 
aki szebb é s h í r e s e b b mind e t e r m é s z e t i 
c s u d á n á l a havasi r ó z s a É v a g r ó f k i s a s s s o n y . 
H a j a é b e n , csillagszem**! k é k j e r a g y o g ó b b a 
C o h i n o o r n é ' , arcza l á g y b á r s o n y a a b í b o r 
é s t 1 v e g y ü l ^ k e , termete h a j l ó p á l m á h o z 
l u s o u l ó . 

É s z a r á n d o k o l l a k a rózsa c * u d á l á s á r a 
s z é p e k és gazdagok • a rózsát mellére t ü z u i 
nem tudta egyik ia. 

* • 
Mikor az alkony édes félhomálya ül 

a löinösi lündérker t re , mikor a Hucsest 
már hamvaakék köd uszsza kö rü l , időnkint 
megjelenik a legmagasabb csúcson a 
» B u c s 6 M k ísér te te*, az ide-oda mozgó szel
lemalak. 

A vándor keresztet v t t • messze el
kerüli a Ujat, a bcuacQlÖU oláh meghúzza 

m a g á t k u u y h ó j á b a n s k e t t ő s lakatra zárja 
ajtaját . 

M i a t y á n k , ments meg a g o n o s z t ó l . 
S ekkor o d a ü l az a b l a k á b a É v a , a 

g r ó f k i s a s s z o n y , s i m á d k o z i k forrón, áhí
tattal : 

— É n istenem, hadd jusson el szeren
c s é s e n * — h o z z á m . 

E z az ima elUzi a k í s é r t e t e t , e l tűnik 
a c súcsró l ». . 

H a l k a l , zajtalanul ny í l ik az ablak s 
betoppan rajt a » B u c s e s k i sér te t e> , a d é l -
czeg J u o n . 

A l eány a jkára az ö r ö m é d e s , elfojtott 
s ikolya Ul. 

— É n é d e s szentem, é n szerelmem. 
T o v á b b nem s z ó l h a t o t t , a sok gondo

lat c s ó k ö x ö n b e n fulladt. A f é l h o m á l y b a n a 
c s ó k o k b e s z é l t e k c s u p á n . 

Milyen más is volt a T ü n d é r Poua 
arcza most, csupa b ó d í t ó mosoly, csupa 
o d a a d á s . V é g h e t i é n g y ö n y ö r r e l nézet t végig 
as ó r i á s o n . 

A Juon pedig e lébe Qlt a földre, 
ölébe let té as Éva apró lábait s t é rdére 
nyugtatva hatalmas, szép fejét , ugy nézett 
áhí ta t ta l a ragyogó csillagokba a suttogott 
gyöngéd, szépséges dolgokat, amiktől könyes 
lett a szép leány két szeme. 

— Intenem, szivem d rágaköve te, hát 
gondoltai-e rám is egy kicsit annyi saép 
gaval lér közt ? Lásd nem jöhe t tem hama-
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delmc megengedi. A munkás ur akar 
lenni, az iparos a tekintetes cimnél 
nem adja alább, a hivalalnok, orvos, 
ügwéd meg nagyságoltatja magát; 
a nagyságos urnák a méltóságos cim 
is kevés és igy tovább ; mindenki 
többnek és nagyobbnak akar látszani, 
mint a mennyi igazában s ugy akar 
élni, a hogy körülményei és jövedelme 
meg nem engedik. 

Itt a hiba, ilt SLZ a lejtős ut, mely 
a romlásba visz s a melyen ha valaki 
megindul, csak nagy lelki erővel és 
becsülelérzéssel képes élete folyását 
más jobb irányba visszaterelni 

A régmúlt időkben nem adtak 
annyit a módira, a látszatra, nem 
akarták az embereket az egész világnak 
kimutogatni hogy miük — mennyink 
v i n a láda fiában Csöndes boldogsá
got kereslek i házi tü/hely körül és 
találtak is. fiikor a táradságos napi 
munka ulán vagy egy heti dolog vé
geztével a családi körben pihente ki 
a gondos apa az ő testi törődöttségét, 
olt a családban találta fel munkája 
jutalmát s azt az erőt, a melytől szinte 
újra megifjodva léphetetl ki a munka 
folytatásához. Most azonban ritka az 
ilyen ember, mint a fehér holló. Korca-
mázni, mulatni, dorbézolni, dáridókat 
csapni, — ez a jelszó járja Persze, 
hogy igy aztán nem megy jól a dolog, 
nem pihentek az erők, kevesebb a 
munkakedv s több az . . . adósság. A 
vége pedig a tönkrejulás, inség és 
nyomorúság. 

Ez ellen kell tehát küzdeni. Csak 
addig nyújtózzunk, a meddig a taka
rónk ér, akkor biztosan nyugodt, bol
dogabb életünk lehet s a csöndes 
megelégedettségben több lesz örömünk, 
mintha talán csábítóbb, de gonoszabb 
utakon haladva, az uraskodás szénve-
délye kalauzol. 

H Í R E K . 

- Elölzetétl MMvAs. Tiszteletlel fel 
kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 
hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejárt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési féltél elek 
hipunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG" 
k i a d ó h i v a t a l a . 

— A kormány a magyarosodás érde 
kfb°n EJ)* meghízható fővárosi lapban 
o'vHssuk azt n h rt. hogy M kormány a 
tereskedelmi törvénynek n kere*kede Imi 
Vönyvekre vonatkozó részét oly módon 
szeretné módosíttatni, hogv ezután bizonyiló 
etŐvel pu ztftn azok a könyvek bírjanak, 
m lyek magyar nyelven vezettetnek. Nagy 
fon onssága lenne ennek a rendelke
zőnek , különösen a nemzetiségi vidékeken, 
de szerintünk majdnem kivihetetlen. A 
n ojtani törvény megengedi a kereske-
dőkneit, hogy könyveiket bármelyik élő 
nyelven vezethessék. Eléggé sí juálható 
kö ülmény, hogy kereskedőink legnagyobb 
ré /.e, felhasználva a törvény kedvezmé
ny t, könyveik vezetésére a német nyelvel 
használják. Éltől azonban őket törvé* 
nyüeg eltiltani nem volna helyes dolog. 
Tudjuk, hogy az áruk nagy részét kül
földön kell beszerezni, minek folytán 
kereskedőink jó része a külföldi gyárakkal 
áll Összeköttetésben, üzletében tehát az 
kdi gen nyelvet nem nélkülözheti. Mindegyik 
kereskedőnek a jóvoltara kell hízni a dol-
g< l és a tapasztalás megmutatta, hogy 
állimi kényszer nélkül is javulnak a viszo
nyok e téren. 

— A mezőgazdasági munkaközvetítés. 
A földművelésügyi minister kilátásba he
ly ez'e a mezőgazdasági munkáskérdéa 
ügyének az egész vonalon való rendezését. 
Eli eli működőéin k legközelebbi lépcső
foka a munkásközvetités országos szerve
zése. Már a munkaadók és munkasok közti 
jogviszonyt szabályzó 1898. évi I I . tcikkben 

rabb, messze jártam Érezted, tudtad-e kis 
királyném, mily veszélyben vollam. 

Nem tudta, de azért utó'agosan is a 
szemefehérjéig elhalványodott tőle, szinte 
sírva susogott : 

— S az alatt nekem unalmas ficsurok-
kai kellett tánczolnom, zongoráznom. 

Hirtelen eszébe ju'ott valami. Pajko
san a Juon nyakába kapaszkodott, majd 
komikus komolyságot erőltetett mHgára, 

— Tudod édesem, menyaszsziny 
vagyok. 

A férfi arcza elborult 
— Jobb is az ugy, mondta azután. 

Ugy sincs ezéIja ennek a mi életünknek. 
Nem ugy. te rossz, duzzogott a szép 

hölgy. El nem hagyjuk mi azért egymást. 
Tudod a papa kénys/eriteti, hát én bele
egyeztem. Az nap megyek vele az oltár 
elé, amikor a havasi hiénát akasztani vi
szik Ha, ha, ugy-fa jó ötlet. 

Oly édesen kaczagott rajta, a szeme 
is könyes lett bele. 

— Nagyon jó, nevetett az óriás. 
— E l nem fogják ók azt. Sokkal 

gyávábbak, semhogy meg mernék lá
madni. 

— No angyalom, ha ők nem mernek 
éried megverekedni a havasi hiénával, bál 
meg sem is érdemlik, hogy a havasi rózsa 
az övék legyen. 

— Pedig bizony nem mernek. Hisz 
annak talán még te se vagy elég erős. 

— Nem-e ? 
Olyant villantak rá azok a nagy 

szemek. 
— És ha száz poklon kellene keresz

tül törnöm, hogy hozzád jus<ak én csilla
gom, nem tenném-e ? 

B zony hilte, tudta, hogy megcsele
k e d n i Mik is ehhez képest ; z ő frakkos 
gavallérai. Oly jól esett neki hogy ezt sze
reti . . . . i 

Alkonyatkor érkezett a Juon, miriad 
csillag ragyogott az égboltozaton, mikor 
eltávozott. Halkan az ablakpárkányra szö
kött, onnan hintette utolsó csókjait, a kéj
től félig alrlt istenére 

Sokáig bámult a szép Éva a fényes 
csillagokba s susogott lassan, mintha k r-
dezné tőlük : 

— Vájjon találkoúk-e vele ? 
Letérdelt s buzgón imádkozott. 
— Mindenhaló isten óvd meg a ha

vasi hiénától I 
Egy éve lá t ta először Juont Szenve

délyes hegymászó volt. Egy szép délután 
bizony eltévedt a szük hegyi sikátorok 
közt. A nop már letűnt s az egész vidéken 
misztikus csönd uralkodott. Éva zsibbadtan, 
agyonfáradva dolt a mohos Bziklapadra! 
Sohase gondolt vándorlásai közepett a ha
vasi hiénára, aki réme a tisztességes embe
reknek, aki embervért iszik, különösen az 
eltévedt ssep leányokét . , . Most eszébe 
jutott a szörnyű rabló. Félelemtől lázas 

i9o9. szeptember hó 5. 

H vannak a mezőgazdasági mu ikások knz-
veti 'é-e ügyére nézve h zony n i rend lk< -
zések. Minthogy ez a törvény a legteljesebb 
sik'rerrsl ment át a gyakorlati életb» a 
fnldmttve'ésí minUier legújabban részlete, 
tanulmányok nyomán teljesen kidolgoztatta 
azt a törvénytervezetet, melynek alapján a 
mezőgazdasági munkásközvetités országosan 
szegeztetnék. E törvénytervezetet a minis
ter már megküldötte a gazdasági egyesüle
teknek b zalinas hozzászóláz céljából. A 
beérkező vAl iszok u 'án meglesz a végső 
fogilmuzas a tervezeten, ugy, hogy a föld
művelési minister alighatien már sz Őszire) 
a képviselőhír elé terjesztheti a nagyfon
tosságú törvényjavaslatot. 

— Levelezés a csomagokban. A keres
kedelmi minister a következő figyelmeztetést 
bocsájlotta ki : Utóbbi időben mind gyak
rabban előfordul, hogy vasúti fgyorsáiu éi 
közönséges) szállítmányokban levelek M 
személyes levelezés jellegévet bíró közle
mények helyeztetnek e1. Minthogy a fenn illó 
szabályok értelmében tényleges es személyes 
jellegével bnó közi-meny szál'itása a póa a 
kizárólagos jogát képezi, ebből folyólag a 
vssuton és gőzhajózási vagy más magin-
száhitási vállalatok állal • szálli olt csoma
gokban elhelyezett minden személyes és 
tényleges levelezés jellegével hiró legcse
kélyebb közlemény, legyen az akár nyiiva, 
akár zárt borítékban elhelyezve, jövedéki 
kihágást képez s uz elvont póstaille'ék 
tizenkétszeres összegéig terjedő, de lagaléhb 
1 Irt pénzbirsággal büntettetik' Erről a 
közönséget tájékozás és alkalmazkndas 
végett értesítem. Megjegyzem egyszersmind, 
hogy a Magyarország területén feladótt és 
itt ké/hesiteiidö vagyis szorosan vett bel-' 
földi forgalomban póstán szállított csoma
gokba levelek elhelyezése meg van engedve. 
Az oszirák pósia területén kézbesítendő és 
póstán szállított csomagokba is szabad a 
csomag címzettjéhez intézett egy levelet 
elhelyezni. 

— Panasz. Azon sajnálatraméltó 
egyének közül, kiknek napjában többször 
kell a vasúti felüjárón átmenni; néhányan 
megjelentek nálunk és arra kértek benünket, 
hogy a hídon uralkodó állapo ot hozzuk a 
közönség tudomására és ajánljuk á városi 
ha tó i i g figyelmébe. Az előadott pan; sz 
abban áll, hogy az átjárón oly nagy a por, 
hogy azon keresztül menni ké*z butegség. 
A forgalom igen nagy, a kocsik annyira 

szemei előtt megjelent a vén, kegyetlen 
rabló s kéjvágyóu tapasztotta rá a sze
meit. 

Hirtelen léptek hallatszottak. Lassan 
emelte föl a szép hölgy selymes pilláit. Aki 
előtte állt aem volt hasonló semmiféle 
szörnyhöz. Délczeg, szép alak volt a Juon. 
A leány szemei rátapadlak merőn, boldo
gan. Bizonyára ott volt a hiéna, hogy ki
szívj* a vérét, mint aok más leányét, de 
megjelent ez a félisten, az ő daliája, s 
megriadt, elszökött a gyáva. Gyönyörrel 
nézett a szép ifjúra, ajkai önkéntelen m-
•ogták : 

— Köszönöm. 
Az idegen pedig csak bámull, aztán 

megszó'alt Ugy hangon : 
— Domnasora, szép domnnsera itt 

nem maradhat. Az éj leszáll s a vissza
térés már most is nehéz. 

Éva nem feleli, de nem is ellenke
zett, mikor az óriás fölkapta, könnyen, mint 
a pihét, gyöngéden, mint a pólyás gyerme
ket s vitte biztos, szilárd léptekkel a csil
lagos sötétben. Azt sem kéidezte tőle ki ő, 
mic«oda a foglalkozása, csak azt érezte, 
hogy *zive minden dobbanása neki szól. 
Mikor fölvette, mikor megérintette olya" 
édes borzongás fogta el. Nem félt, átfogta 
a nyakát erő en a boldogan hajtotta fürtös 
fejecskéjét a valiára. 

A Juon pedig macskaügyességgel sző-
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felkavarják a port, hogy egy l é p é s r e sem 
lehet látni és mindennek d a c á r a ott m é g 
sohasem Öntöztek. Ha m á r a v a s ú t j ó v o l t á 
ból a közönségnek oly nagy k e r ü l ő t kell 
t^nni, azt m á r m e g k í v á n h a t j a minden a d ó -
fi/.e'Ő po lgár , hogy aa utat t i sz tességesen 
megöntözzék . Bent a v á r o s b a n az ö n t ö z é s 
terén némi leg javul tak a viszonyok, de a 
l istóság f igye lmének nemcsak a b e l v á r o s r a 
kell szor í tkozni . 

— Hirdetmény a folyó 1899. évben meg
tartandó erdőóri és vadőri vizsgák ügyében 

A z e i d ő ő n i-zaki Izsgak folyó évi ok-
l ó l e r hó 16-ón é s az erre köve tkező napo
kon Budspesten, Pozsonyban, Besztercze-
bányftn, Miskolczon. K a s z á n , M Szigeten, 
Debrecenben, K o l o z s v á r o t t , S z é k e l y - U d v a r 
helyt. B r s s s ó b a o , Nagyszebenben, Temes
várolt , Zomhorhan. P é c s e t t é s Szombathelyt 
3 vadőri v izsgák pedig az e r d ő ó r i szak
vizsgákkal kapcsolatosan Budapesten Po
zsonyban. Szombathelyt és K o l o z s v á r o t t a 
varmegye h á z á b a n déle lő t t D ó r a k o r focnak 
megkezdetni é- f o l y t a t ó l a g megtartatni . 

Fe lh iva tnak mindazok, a kik az e r d ő 
óri szakv izsgá t vagy a vadőr i v izsgát letenni 
s z á n d é k o z n a k , hogy hiteles b i zony í tványok 
kal felszerelt f o l y a m o d v á n y a i k a t , a v i z sgák 
• s e b h e l y é r e n é z v e i l le tékes k i r . e r d ő f e l ö -
gyelóhős f évi szeptember h ó 30-ig n y ú j t 
sak be. 

— Veszett kulya g a r á z d á l k o d á s a . A 
napokban egy ku tya R e c h n i t ' e r kantinos 
csa lád jának t ö b b tagját megmarta. A 
kutyát l ebunkóz tak s miután a h a t ó s á g i 
á l la lorvos v e s z e t t s é g e i k o n s t a t á l t ná la , a 
megmart e g y é n e k e t g y ó g y í t á s végeit fe lküld-
ték a budapesti Pasteur i n t é z e t b e . A város i 
ku tyáka t pedig 8 napi megfigyelés vége t t a 
gyepmester ö s sze fogdos t a . 

— Egészség ós szépség többe t é r a 
r i udaságná l , ezen kincs é r h e t ő el a B y r o l i n 
(dr. Gráf és T á r s á t ó l ) h a s z n á l a t á v a l , mert 
a bőr ' l i s z l i t j a , r u g a n y o s s á teszi é s az 
aico< fehér í t i , ifjitja. K a p h a t ó minden 
^ yngy->er lárban é s d r o g é r i á b a n . V e z é r k é p -
v se'ő K o v á c s Mik-a , Budapest, V I I . N y á r -
u'ca 18. A Byrol iu t é s az abbó l készül t 
Byrolin-szappant a l e g h í r e s e b b orvosok, 
tanárok ajánlják mint f e l ü l m ú l h a t a t l a n b ő r 
ápoló és s zép í t ő szert. Prospektust é s 
e l i smerésekéi ingyen és b é r m e n t v e . 

— 0rvO8Í s z a k t e k i n t é l y e k v é l e m é n y e 
szerint a K e l e t i J budapesti e l s ő r a n g ú 
cég által g y á r t o t t és feltalált cs . és kir . 
szab. s é r v k ö t ó k . orlbopaediat j á r ó és nyujlÓ 
gépek, m ű l á b a k , e g y e n e s t a r t ó k ( f e r d * n ö v é 
s e k n e k ) »haskötŐk* a legjobbak és l eg -
m e ^ b z h a t ó b b a k . Ke le t i m á r évek ó t a azon 
fáradozik, hogy ezen a t é r e n a l e g k i v á l ó b b a t 

é s l e g t ö k é l e t e s e b b e t nyú j t sa , a külföldet 
és a legelső k l in ikáka t t a n u l m á n y o z t a , 
miért Is a legmelegebben a ján lha t juk a 
k i tűnő epem*l i s tá t az é r d e k l ő d ő k n e k . 

— Az igazságért I Ezt a je l szó t irta 
zász ló já ra a •Reggeli Ujsag* sze rkesz tőséee . 
H á r o m évi fennálla a alatt a >Reggeli Új 
ság* , H mely a legolcsóbb politikai napi'ap, 
eddig i s ezt az i r á n y t köve t t e . P á r t o k t ó l 
teljesen függet lenül e g y a r á n t megmondja 
v é l e m é n y é t a ko rmánynya l vagy az ellen
zékke l szemben. T á r s a d a l m i é s művésze t i 
e s e m é n y e k e t t á r g y a l ó rovatai, objec'iv s a 
s r i é b e r s é g e t ké r le lhe te t l enü l ü ldöző közle
m é n y e i v e l és cz ikkeivel eddig is sok el is
m e r é s t vívtak k i . Regénye i , t á rczá i e lőkelő 
í rók l egé rdekesebb munká i . K ö z g a z d a s á g i 
i r á n y b a n az erők k iegyenl í t ésé t tartja szem 
előtt és mert épen itt va^ legnagyobb s z ü k 
ség a k o r r u p c z i ó ü ldözésére , nem egyszer 
e r ő s harezot vívot t már az igazságér t . Hír
a d á s a i n a k g y o r s a s á g a melleit arra fektet 
fősúlyt , hogy azok m e g b í z h a t o k , igazak le-
gvenek. A {ReggeH Újság* 8 oldal ( á l l a 
mommal jelenik meg és elóftetési á r a ; 
V i d é k r e pos tán k ü l d v e : egy h ó n a p r a 60 
kr , n e g y e d é v r e I frt 60 kr., e g é s z év re 6 
frt. Budapesten házhoz hordva : egy h ó 
napra 30 kr. A >ReggeIi Újság* szerkesz
t ő s é g e és k i adóh iva t a l a Budapest, V I I I . , 
J ó z s e f - k ö r u t 19. 

S z í n h á z . 

Somogyi nagyon jól ismeri közönségé t . 
Tud ja j ó l , ht^gy b á r m i l y e n darabot adut is 
e l ő , a közönség nem igen ja r T h a l i a temp
l o m á b a á ldozni . A z é l e lmes director t e h á t 
nagyot gondol', előad ifr-t a *Géiák««at 
felemelt b e i y á r a k k a l ! És meg is volt a 
v á r t e r e d m é n y . A n n y i r a megellet t a sz-nház, 
hogy egy hely sem maradt ü r e s e n . A rec-
|am t e h á t jól b e ü t ö t t , mert m á s n a k , mint 
reclamnuk, nem tarthatjuk a h e l y á r a k 
e m e l é s é t . Ennek a darabnak az e lőadása az 
i g a z g a t ó n a k nem kerü l i t öbbe , mint a k á r 
melyik mas darab, a s z e r e p l ő k n e k ped g 
n -in ke rü l t t ö b b fáradniíukba. Nem p id ig 
a ' .én, m i t a t á r su l a t ezt a darabot ugy Szom
bathelyen, mint B a l a t o n f ü r e d e n már j á t 
szotta, a diszlelek é s ö l töze tek m á r meg
voltak, azok b e s z e r z é s e köl tségbe nem k e r ü l t . 
A mi pedig magá t az e lőadás t i l let i ,az biz 
nem volt olyan fényes, mely igazolhatta 
volna a h e í y á r e m e l é s L El tek in tve Csik 
I rén é s Forra i F e r i k e é n e k s z á m a i t ó l , melye
ket mindannyiszor lelkesen ] m e g i s m é t e l t e t 
tek, az e l ő a d á s nagyon vontatott volt, 

c s e l ekmény t h i á b a keresünk benne, a szebb 
é n e k s z á m o k a t pedig m á r a verk l i sek tő l 

lehet hallani. Ezt a darabot ké t sze r a d t á k 
e g y m á s u t án , másodszo r azonban m á r csak 
c s e k é l y s z á m u közönség előtt . 

, A . v é g r e h a j t ó t e l ő a d á s á t i 8 sokan 
m e g n é z t é k . H a az igazga tó figyelemmel 
k ísér i , hogy milyen darabhoz j á r a közön
ség, tapasztalhatta, hogy legsz ívesebben 
nés ik meg a v íg já tékoka t . A sz ínmüvek 
i r á n t kevesen érdeklődnek , ott figyelemmel 
kell kisérni a darab minden részé t , hm a 
benne ny i lvánu ló tragikumot meg akarjuk 
ér teni , mig a modern v íg já ték közve t lenü l 
hat. A vég reha j t ó pedig épen azok közü l 
va ló , a melyben a mi közönségünk igénye i 
teljes k ie lég í tés t nyernek. A férfiak n ő r u h á -
ban jelennek meg a s z í n p a d o n ! E z kelt a 
magyarnak és nem a K a t o n á k m e g r á z ó 
t ragikuma. 

É s igy vagyunk az énekes darabokkal . 
A néps;;tnmÜ m á r l e j á r t a magá t éa he lyé t 
elfoglalta a modern o p e r e t t é . E z volt az 

I oka annak, hogy a B . a. e. k.újból fenszinre 
1 k e r ü l . M á r az e l ső e lőadáskor k i emel tük 
; Forrai F e r i k e remek j á t é k á t , é s ez atka-
1 lommal is megmutatta, hogy megérdeml i a 
; a d i c sé re t e t , mert olyan p o m p á s a n mozog 
| a s z í n p a d o n , a lak í tása i olyan Ügyetek, m i -
| nőke t csak r i tkán lá tha tn i v idéki szinész-
I nőknél . Vol t alkalmunk a fővárosban ia 

végignézni néhány sze repé t , de b á t r a n e l 
mondhatjuk, hogy k ü l ö n b e t ott sem l á t 
tunk, mint a mit For ra i nyújt . Somogyi 
meglehet vele e légedve. H. 

köti sz ik lá ró l s z ik i ra , ú t t a l an utakon, 
amikre o á * a l ábá t sem m e r u é lenni . 

Hi r le len megá l l ' . Éva kinyi tot ta sze
meit s meglepetten lá t ta maga e l ő t t a k a s 
tély r á c s k a p u j á t I ly hamar ! A lovagja 
menni a k a r ' , Megáhí to t ta s fé lénk hangon 
kérdezte tőle, hogy hívjak. 

— Ne kutassa szép domnasora. Nem 
jó azt m a g á n a k megtudni, mondta s z o m o r ú 
hangon. 

Hirtelen lehajolt, m e g c s ó k o l t a a gróf
leány ruhá ja s zegé lyé t , az t án e l tűn t , m ie lő t t 
Éva m a g á h o z tért volna b á m u l a t á b ó l . Csak 
» t o v a s u h a n ó á r n y a lá tszot t a sz ik lák 
között. 

Soká ig á l l t ott a t ü n d é r s b á m u l t az 
árnyék u t án , majd las .an megindult a k a s -
tély fe!é. O l y a n boldog, o lyan e l é g e d e t t 
volt. 

* * * 
— Se traaska domnedcul ! Á M a s s é k 

isten szent neve. A k ö r n y é k r é m e e l t ű n t , 
8 havasi h i é n a vasban vár ja az akasz tó fa 
fölállítását. Z ú g t a k a harangok, a n é p 
imádkozott . 

A tömösi k a s t é l y kék b u d o á r j á b a n 
térdel a szép É v a i s , i m á d k o z i k b u z g ó n , 
zokog ö r ö m é b e n . Mi ly nagy is « ****** 

hogy meghallgatja a gyönge , szerelmes kis 
lány fohászkodásá t . Most m á r nincs mitől 
fé l tenie a szive b á l v á n y á t * * * 

J o b b j á n az édesapja , szemben vele a 
v ő l e g é n y e ül a kocsiban, mely a v e s z t ő 
helyre viazi őke t . Éva látni akar ja a h iéna 
v é g é t , hogy a n n á l nyugodtabban hajthasaa 
kis fejét Juon v á l l á r a . 

Mozgás je lz i , hogy közeledik az el i 'é l t . 
Mily szép . mily deli , bizony nem lá t sz ik 
raj 'a a sok gyi lkosság . 

A havasi rózsa előtt olt állt l áncz ra 
verve Juon , a bős , a s zép . . . 

É v a dermedni é rez te a sz ivé t , t e s té t . 
B e h u n y n á a szemét , nem b i r ja . mereven, 
tehet e lenül b á m u l a hol lófür tös s zép főre, 
a f é n y e i szenekre , amelyek most ia boldog 
nyugalommal, édesen ragyognak rá, mint 
akkor. 

• • • 
Mikor az alkony köde elfogja a 

Bucses bé rcze i t , ott ül a kék b u d o á r abla
k á b a n Éva, az asszony, s vár ja . le«i a s zép 
Juont . . . 

Halász Zsigmond, 

Budapesti levél. 
A s z á z a d v é g legnagyobb sikerei a v i l 

lamosság kor szaka lko tó t a l á l m á n y á n a k é r t é 
ke s í t é s ében nyernek kifejezést. A v i l l amvl - „ 
lági tás , a villamos köz lekedés , a villamos 
h a j t ó - e r ő a g y á r i p a r és gazdaság i gépek 
ü z e m b e n t a r t á s á r a , r endk ívü l e l ő n y ö k e t 
nyú j t anák minden tekintetben. A fővárosban 
a vil lamos vasút forgalma m e g k e z d é s é n e k 
tíz éves jubileuma augusstus elején vo l t ; 
a vi l lamos vasutat köve t t e nem s o k á r a a 
v i l lamvi lági tás , majd az e r ő h a j t á s a lka lma
zása is. ugy hogy most m é r alig van na
gyobb köz - , sőt m s g á n é p ü l e t , sőt g y á r - , 
vagy ipartelep, hol nem a v i l l amosság szol
gál ta t ja a v i lágí tás t vagy e rő-ha j tás t s a 
vil lamos vasú t ke resz tü l -kasu l sseli a fővá
rost és kellemes összeköt te tés t biztosit a 
s z o m s z é d o s n y a r a l ó - t e l e p e k k e l és fa lvakkal . 
Mindezek e lőá l l í t á sának é r d e m e l eg inkább 
a Siemens és Halske c z é g e t i l le t i , mely 
vi lághírű ezen a t é r e n s h a z á n k b a n igen 
sok helyen rendezte be a vi l lamvilági tást 
is, a l e g f é n y e s e b b s ikerre l , mi az á l t a l á n o s 
bizalmat elnyerve hód í to t t a meg egymás 
u t á n a k ö z v é l e m é n y t m i n d e n ü t t a villamos
ság a l k a l m a z á s á n a k . A 'Siemens és Halske 
c s é g telepe Budapesten. Kerepesi-ut 2 i . sz. 
a. tervezeteket és kö l t ségve téseke t k ívá 
natra d í j m e n t e s e n kész í t és küld. 

«A magyar aszfalt bányák gazdasága* 
czimmel igen é r d e k e s k ö z l e m é n y jelent meg 
Gonda Béla jelesen szerkesztett c.Müszaki 
Hetilap>-jftban, mely b i zonyá ra é rdek l i t. 
o lva só inka t is , l é h a ' á tveaszük a k ö v e t k e 
zőkben : »A magyar k i rá ly i földtani in téze t 
a biharmegyei a s z f a l t b á n y á k a t b e h a t ó v izs 
gálat, t á r g y á v á tette s a k iküldöt t főbánya-
t a n á c s o s é s bányafőgeológus k imer í tő tanul
m á n y á b ó l köve tkező k ö z é r d e k ű adatokat 
• e s s z ü k : A »Magyar aszfalt r é s z v é n y t á r s a 
s á g * b á n y á i F e l s ő - A l s ó - D e r n a és Bodonos . 
k ö z s é j h a t á r á b a fekszenek, a hol az aszfalt 
e lő fo rdu lás eddig csak r é szben van fe l t á rva . 
A fel tár t t e rü le ten mintegy 1O6 millió m é 
t e r m á z s a aszfaltanyag van megá l l ap í tva , 
mely iye l mintegy 381 n égyszögmé te rny i r e 
t e iü i e t volna aszfaltburkolattal e l l á t h a t ó . 
Mély fú rásokka l k o n s t a t á l t á to t t , hogy a 
fentieken kívül m é g á t l a g 66 m é t e r vastag 
r é t e g ű előfordulás van, mely e g y e l ő r e szám-

• 
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szerUleg k i nem fejezhető, de a fenti mennyi
séget minden esetre tul haladja. — A • H a 
zat aszfaltipari r é szvény tá r sa ságé bánya i 
T a l á r o s község északke le t i r é szén feksze
nek s azokban á t l a g 2*5 m é l e r vastag r é 
tegben mintegy 75 millió m é t e r m á z s a nyers 
aszfaltanyag á l l ana r e n d e l k e z é s r e , mivel 
mintegy 270 millió négyszögméte rny i t e rü 
let volna aszfalttal b u r k o l h a t ó . A mé ly 
fúrások e r e d m é n y e itt is az, hogy ezenki-
vQI még k i s z á m í t h a t a t l a n m e n n y i s é g van a 
mé lyekben mintegy 26 m é t e r n y i r e fekvő 
r é t egekben . — Ezen két hazai vál la la t b á 
n y á i b a n mintegy 051 millió n é g y s z ö g m é 
ternyi t e rü le t aszfa l tozásához s z ü k s é g e l t 
any • g van m á r fel tárva — s ha tekintetbe 
vesszük, hogy Budapest fő- és s z é k v á r o s 
összes u t c z a t e r ü i e t e mintegy 3 s / t millió 
méte r t tesz k i t — fogalmat alkothatunk 
magunknak ezen b á u y á k rendkívül i gaz
d a g s á g á r ó l . 

R i t k a szép ünnepé ly folyt le a napo-
hap a fővárosban Schu'ek S á n d o r n iűké-
ses mester, kinek a Ki ra ly -u tcza 3 szám 
alatt van gazdagon felszerelt üzlete , aug. 
24-én ü n n e p e l t e üzle te fenná l lásának 30-1k 
évfordulóját . — Napjaink ban. m i d ő n az 
inszohd vállalkozások és t i s z t e s ség t e l en 
ve r senyüz le t ek csak rövid fená l lás ra van
nak számí tva , hogy a közönség gyors k i 
z s á k m á n y o l á s a után c vkhamar megszűn je 
nek ké t s ze r e sen ö r v e n d e t e s ez. n régi j ó 
hírnevű c/ég 30 éves f nál l . isáról t u d o m á s t 
venni mely folytonos v i rágza tá t Schu lek 
S á n d o r r i tka b e c s ü l e t e s s é g ü , szolid k i szo l 
g á l á s á n a k köszönj p mert ó, mint k i t ű n ő 
szakember, mindig csak oly á r u t szo lgá l t ak 
k i megrende lő inek melyről személyesen meg 
v a n győződve , hogy tejesen jó és minden 
k ö v e t e l m é n y n e k megfelel. E z a lelkiismere
t e s sége és bec sü l e t e s sége á l t a l á n o s a n i s 
meretes s ezt tette m é l t ó v á a n a g y k ö z ö n 
s é g é> po lgár tá r sa i b i z a l m á r a és tisztele
tére , valamint a s zámos k i tün te t é s re , melye
ket mindazon kiá l l í táson nyert, a melyben 
r é s z t vett. 

A fővárosba u t azó v idéki k ö z ö n - é g 
nek, mint a legkellemesebb otthont a jánl juk 
Gundel J á n o s »Is tván fŐherczep«-hez cz im 
z«l t szá II oda já t , a Ferencz József - té r és 
A k a d é m i a - u ' c z a s a rkán . E z a legszebb fek
vésű , minden kénye l emmel berendezett szá l 
loda, Gundel J á n o s személyes fe lügyele te 
alatt, pé ldás t i s z t a ságga l és leggondosabb 
k i szo lgá lásáva l , j u t á n y o s szobaá ra iva l min
den igényt teljesen k ie lég í t . A szá l loda 
é t t e r m é b e n a legíz le tesebb é te lek és t iszta 
jó Halok s z o U á b a t n a k k i s r é £ ismert jő 

, h í rnevét ezút ta l iscs : ik e m l é k e z e t b e k í v á n 
juk juttatni. 

Q S A R N O K. 
Egy komor ember. 

— Humoreszk. — 

- >Somogyi Ujságc eredeti csarnoka. — 

Egyszer az öreg S z i l v á m i g M á r ' o n 
kefekölő mesternek e szébe jutott, hogy a 
n a g y é r d e m ű ipa r i á r su la lo t é r t ekez l e t r e i l le
nék Összehívni, mert m e g j e g y z e n d ő , ő maga 
volt annak tiszteletben megőszül t e l n ö k e . 
Miután asonban eme ö n k é n y e s ö s s z e h í v á s 
nak mindössze csak h u s z o n h á r m á n enge
delmeskedtek, az a l a p s z a b á l y o k é r t e l m é b e n 
nem leheteti a gyűlést megtartani. 

A z i p a r t á r s u ' a t hivatalos he ly i sége a 
• H á r o m pál inkás butykosc-hoz c ímze t t 
k o r c s m á n a k egyik külön szobá jában vala. 
E z a körü lmény mint mindig, ugy most is 
a r ra kész te t t e a megjelenteket, hogy olt 
maradjanak s annak rendje-módja szerint 
a meghiúsul t gyűlés t némi kis l ő r é v e l e l 
s i rassák . 

Ezt pedig a paragrafusok b e t a r t á s a 
nélkül bölcsen meg is c se l eked t ék . Egysze r re 
csak a l eg tüzesebb k o c i n t g a i á s o k k ö z e p e t t e 
eszébe ö t lö t t egyiköjüknek , hogy k é r d ő r e 

• S O M O G Y I ÜJSÁG* 

vonja a mestert : az ö s s z e h í v á s o k i t tuda
k o l v á n . 

Sz i lvamag mester u ram a vál la i t v o 
n o g a t ó é s boszman imígy vá loszol t : 

— S z a m á r az ur ! T u d j a az ur ? N e 
kem is van fe leségem, m a g á n a k ia van fe
lesége , m i n d n y á j a n feleslegesek . . . azaz 
f e l e s é g e k vagyunk. A s ön felesége é p 
Bgy megtilts ö n n e k a k o r c s m á b a menetelt, 
mint az e n y é m és mint m i o d n y á j u n k é . Nos, 
h*t én most t i sz tességes ü r ü g y e t t a l á l t a m 
maguk s z á m a r a , hogy k i r ú g h a s s a n a k egyszer 
a h á m b ó l . Megér t e t i ? 

A z e lnöki d o r g a t ó r i u m hatott . . . Pe r 
sze hogy m e g é r t e t l e I Nemcsak ő, hanem a 
t ö b b i e k is, a k i k bősz h u r r á k l k i á l t á sokka l 
adta* h e l y e s l é s ü k n e k kifejezést . S í r t ak ö r ö 
m ü k b e n . [ . 

Éjfélig t a r l ó t ' az ivá*, a d á r i d ó . E k k o r 
a z t á n — ny i lván az a s s z o n y t ó l való féle
lem k ö v e t k e z t é b e n — fölszedték sá to r fá ju 
kat é s hazafe lé tartottak : kisebb csopor
tokban v á ' v a s zé t az u t c á n . 

A j ó k e d v azonban m é g itt is hangos 
ü v ö l t é s e k b e n á rad t ki be lő lük . S ő t az a k i s 
t á r s a s á g , mely egyenesen a török utca felé 
tartott, anny i ra vitte Örömének megnyi la t 
kozása i t , hogy egyik t a g j á n a k a hajdus 
f j - t b e t ö r t e és a szegényt vé r r e l e l b o r í t v a 
hagyta f e k ü d n i a köveze t en , mjg a t ö b b i e k 
HZ p -n fu tásnsk eredtek, amirő l azt tart ja 
a k ö z m o n d á s , hogy szégyen , de hasznos. 

T ö r t é n t ugyanekkor, hogy egy sá lba 
burkol t ember ballagott a b ű n t e t t s z í n h e l y e 
felé — az a bizonyo* komor ember ! — a 
ki annyi ra e l m e r ü l t gondolataiba, hogy 
v^gre is megbotlott a fö ldön hanyatt fekvő 
• e b e s ü l t b e n . A mi e m b e r ü n k föl se riadt 
eme furcsaságon, hanem a legnagyobb 
áng l iu s h i d e g v é r r e l lehajol a s e b e s ü l t h ö z 
és azt megtapogatta. Ebben a g u g y o l ó hely
zetben lepte meg öt az é p p e n a r r a c i r k á l ó 
r e n d ő r - ő r j á r a t , a melynek veze tő je t ü s t é n t 
ott a he lysz ínén va l l a t á sa fogta, g o n d o l v á n , 
! i * ;V az a b ű n ö s . 

Hanem Ador j án ur — n e v e z z ü k igy 
— egy c s ö p e t sem m e n t e g e t ő d z ö t t , csak 
Miy felelt ' rossz m a g y a r s á g g a l : 

— A mit l á t t a t o k , az meg van lá tva I 
Persze, hogy e k i je len tés re e g y s z e r ű e n 

b k isér ték és mi t ö b b , a csakhamar meg-
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tartott t á r g y a l á s o n ö t esztendei fegyház-
b ü n t e t é s t sóz tak a n y a k á b a , mert nem is 
tiltakozott ac elten, hogy Őt gyilkosnak 
n e v e z t é k . 

K o m o r , b á n a t o s a r c c a l állt a törvény
szék előt t és m é l y e n ha Ugatott. K i a bíró
s á g ennek o k á é r t í t é l t e el őt , azem előtt 
tar tva ezen a l t e r n a t í v á t , vagy bűnös , vagy 
pedig bolond. T e h á t mind a ké t esetben 
e l z á r a n d ó . A b ö r t ö n b e azonban egy elme
orvost kü ld tek u t á n a , hogy vizsgálná meg 
egy k e v é s s é . 

Ennek az ú r i e m b e r n e k az tán a mi 
Ador ján b a r á t u n k é r d e k e s v a l l o m á s t tett. 
Először is kijelentette neki , hogy ő nem 
részes a g y i l k o s s á g b a n , É s az orvos ami 
k é r d é s é b e n , hogy akkor m é g i s mié r t záratta 
el m a g é t , igy fe le l t : 

— U r a m I tudja meg hogy én oly 
c s a l á d b ó l s z á r m a z o m , a melynek minden 
tagja s ze r encsé t l enü l j á r t . I n n é n van az, 
hogy m á r gyermekkoromban is oly komor, 
lehangolt t t r m é s z e t ü vol tam, é s leszoktam 
a m u n k á r ó l , mert Örökös sze rencsé t l ensé 
gem fo ly tán annak ugy sem vettem volna 
h a s z n á t . Há t b e z á r a t t a m magam, hogy — 
é h e n ne haljak. 

Az orvos eme b e s z é d r e nyugodt lelki
ismerettel á l l í to t t k i egy bizonyí tványt , 
hogy Ador ján m e g ö r ü l t . 

É i a mi s z e r e n c s é t l e n Adorjánunk 
csakugyan l eü l ' e az öt évi fegyházat . Az 
u t o l s ó napon a fe lügye lő m a g á h o z hivatta, 
hogy kihirdesse e l ő t t e a s z a b a d s á g o t . D-
a komor ember m ó d né lkü l megrémült 
erre é s kézze l - l ábba l k a p á l ó d z o t t , hogy biz 
ő nem megy el innen szép s z e r é v e l . N > ti 
ugyan sok b á m u l a t r a adott okot azoknál-, 
a kik ő t h a l l o t t á k , ső t m é g jobban elcso
d á l k o z t a k , m i d ő n kijelentette, hogy ő itt 
nagyon jót érzi m a g á t . 

— Miér t ? — k é r d e z t é k . 
— Há t itt megvan a biztos kenyerem 

é s itt nyugton lehetek a — feleségemtől. 
A je len levők felkacagtak ; hanem a 

bí rák e l h a t á r o z t á k , hogy teljesitik a szegény 
komor ember k é r e l m é t . 

Ugy is lön. Örök helyet biztosí tot tak 
számára , á m d e nem a f egyházban , hanem 
az ő rü l t ek h á z á b a n . 

' I 

•3 
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I < I h i 1 a s ! 
Ezennel v a n s z e r e n c s é m a t. cz , Osz t á lyso r s j egy v e v ő k n e k 

becses t u d o m á s á r a hozni , hogy az V. s o r s j á t ó k b a n , az eLÓ o s z t á ! y h ú z á s a 
f 6. november hó 16-án ós 17-én ta r ta t ik meg é s a k ö v e t k e z ő s z á m o k 
f ő e l á ' u s i t á s o m b a n b e s z e r e z h e t ő k : * 

7 3 9 7 6 - t ó l 74000-ig 1351-tól 1400-ig 28101- tő l 28150- i | 4 5 8 0 1 - t ő i 45850- 'k 
3276 > 33OO • 32476 > 32500 s 469O1 > 46950 • 
6051 > 6075 » 34301 > 343a5 • 48576 > 48600 • 
6176 • 62OO > 34976 > 35000 s 5 U 0 l » 5 n 50 s 

14776 • 148OO > 38026 > 38550 » 52601 > 52625 • 
I6376 16400 » 39226 39250 > 6450 1 > 64205 • 
251O1 > 25125 • 39301 > 39325 » 68O76 » 68100 • 
26626 > 26675 1 45601 • 45625 • 1 6 8 4 0 1 É 68450 » 

76401 
78776 
82926 
87^26 
9 I 9 0 I 
92226 
95276 

76425 
78800 
82950 
87050 
91950 
92250 
953OO 

Minthogy már e hó közepén az V. sorsjáték sorsjegyeinek kiadó
sét megkezdem fe lké rem a t. cz . v e v ő k ö z ö n s é g e t , k i k a fent felsorolt 
s z á m o k r a j á t s z a n i k ivannak, m e g r e n d e l é s e i k é ' l e g k é s ő b b szeptember 15-ig 
h o z z á m j u t t a s s á k , mer t csak akkor s z á m í t h a t n a k biztosan a megrendelt 
s z á m r a . 

Az első o s z t á l y n a k az á r a : 

7' - 6 frt, V. = 3 frt, 7* - 17, frt, 7, = 75 kr. . 

A megrendelt sors jegyeknek á rá t s z í v e s k e d j é k p o s t a u t a l v á n y -
4 M n y a l h o z z á m miné l e l ő b b b e k ü l d e n i , hogy a k í v á n t s o r s j e g v á z á m m a l 

2̂ biztoson szo lgá lhas sak . 

i§ Teleki Zsigmond Pécsett 
a m. kir. szabad, osztálysorsjáték fóelárusitója. 
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óvadékképes fóügynököt keres Somogymegyében Kaposvárolt 

fix fizetéssel. 

Szorgalmas urak állandó és lövedelmezó állást biztosithatnak 

maguknak. Ajánlatok »Fóügynökség 199. alatt kérettek 

S C H W A K Z JÓZSEF 
HIRDETÉSI IRODÁJÁBA 

Budapest, V , Marokkói utcza 4 

liÉlÉÉÉfcÉÉÉÉ 

H i r d e t é s e k 
j u t á n y o s á r o n 

felvétetnek 
e lap 

kiadóhivatalában. 

m 

-fii 

-».•: 
-üli 

\.i. MiW&A&kLA^ 

Legnagyobb tankönyv raktár 
Somogymegyébeii Kaposvárott a gymnasiiimok, városi és 

falusi népiskolák részére 

H A G E L M A N K Á R O L Y 
könyv-, papir-, rajz- és irószerkereskodóséban. 

H.-pest fővárosi könyvkiadóknál megjelent tankönyvek nálam mind 
eredeti bolti áron kaphatók, vlsioht elárusítóknak, ugy mint oly 
tanitó uraknak, kik az összes tankönyv és írószer szükségleteiket maguk 
szokták beszerezni és elárusítani, ° | 0 kedvezményben részesülnek, miért 
is ajáloin tankönyv raktáromat és iskolai Írószereimet a vidéki és helybeli 

tanító urak b. figyelmébe. 

Ugyanitt ódon tankönyvek is kaphatók legjutá-
nyosabb árakon. 

Továbbá ajánlom bét gyorssajtóval berendezett KÖNYVNYOMDÁMAT, 
ugyszinte legújabb gépekkel felszerelt K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E M E T , hol is bár
minő e szakmába vágó munkák legizlésesebben jutányos árakon készíttetnek. 

Nagy papir és nyomtatvány raktár t. ügyvéd és jegyző urak részére. 
Elemi iskolai nyomtatványok uj minták felvételi és mulasztási naplók, iskolai leltárok 

ivenként é s konezonként kaphatók. 

Továbbá levélpapírok különféle dobozokban a legegyszerűbb kivi
teltől a legdie*e*ebbíg mind raktáron tartatnak, úgyszintén látképes leve
lező lapok és hozzá tartozó albumok, M r t f a J j M S k l l M ^ 
emlékkönyvek, imakönyvek minden hitfelekezethez, hegedűk hu.ok 
ugyszin e zenedarabok mind nagy választékban jutányos áron kaphatók a 
fent említett czég I ereskedésében. 

Miért is b. megrendeléseiket tisztelettel ken. 
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M O R G O S J Ó Z S E F 
2—26 szabó mester. 

Üzlethelyiség változtatás. 

Alól irott H o r g o s J ó i s e t 
a DL kir. csendőrség szerződött szabója, Kapos
várott, már évek óta fennálló 

s z a b ó ü z l e t e m e t 
| a vármegyeház melletti bolthelyiséybe helyeztem át. g 

M i d ő n e r r ő l t i s z t e l t v e v ő i m e t , v a 
l a m i n t a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t 
é r t e s i t e n i s z e r e n c s é m v a n , e g y s z e r s -
m i n d t u d o m á s á r a h o z o m , h o g y r a k = 
t á r o n t a r t o k m i n d e n n e m ű 

k a t o n a i é s e g y e n r u h á z a t i 
felszereléseket. , 

Egy éves önkéntesi czikkeket, 
saját kész i tményü 

u t a z ó i ^ i t n d á k a t 
Mérték szerint készí tek a rak tá romon levő 

bel- és külföldi szövetekből polgári ruhákat 
a legújabb divat szeriut és a legjutáuyosabb árak mellett, sokkal 
olcsóbban, mint bárki más; — mit lehetővé tesz azon körü lmény, hogy uj 
üzlethelyiségemet tetemesen olcsóbb áron bírom bérbe, mint az eddigi volt. 

Számos látogatást és megrendelés t kérve maradok Kaposváro t t 

t i s z t e l e t t e l 

Nyomatott Hagelroao Károlynál Kapoavárott 


